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REPARTIMENT 



PerBonatjea 

MINGO 55 anys. 

ANTON 45 » " 

ARCÍS 20 » . 

ISCLE 40 » . 

PAU 60 » . 

JAN 30 » . 

QUEL 40 » . 



Actors 



Garriga 

Baltnes 

Vila 

Cruells 

Campmajó 

Trapat 

Serra 



Lo primer y segón acte passan en la platja de Pa- 
lamós. Lo tercer en alta mar. 
Època: sempre. 

Dreta y esquerra las del actor. 



..il||H||ii. 



ACTE PRIMER 



Per tot decorat, platja y rocas à últim terme, en los termes primers 
cadenas 6 cordas à munts y pessas de xarxa, què -serviran per 
seurer quan convinça. 
Es de dia. 



ESCENA I 

(Al acabarse d' aixecà '1 teló surten del fondo esquerra 
Pau y Arcis ab xarxa y arreus de pesca penjant de 1a 
espatlla.) 

PAU y ARCÍS 

Pau Al barri de sant Antón 

no hi vull anà més de pesca, 

tres horas allí afluixant 

y tirant y arriant la trema, 

y al li no hem pescat res més 

que una regular mullena. 

iSi això es pescà! 
Arcis Clà que ho es. 

De las mil menas de pescas 

qae hi han, aquesta fa una 

y resulti ó no la feyna 

surti, ó bé no surti peix, 

sempre serà anà à pesquera. 
Pau Sí, sí, tu ves bromejant 

que lo que's à la paella 
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Arcís 
Pau 



Arcís 

Pau 

Arcís 



Pau 
Arcís 



Pau 
Arcís 



ni à Tolia no hi ha pas res, 

ves ab que fas la minestra, 

Vianda hi hagi, que'l tall 

bé ho sabeu prou que no engreixa. 

Ah fill, jo hi era per tu, 

à mi ab ben poch m' acontentas. 

Ab quatre talls de patata 

y un bitxét ó be una seba, 

una mossada de pà 

y un raig d' aquell que fermenta, 

ja tents à 1' home arreglat 

y à punt d' embestí la feyna. 

Be vos, com que menjéu poch. 

Mentres la gana m' apreta. 

Donchs jo per estarme en mar 

ri 'm recordo de la teca, 

ni de que mon siga mon, 

sols de la meva taleya. 

(Pau s'assenta sobre un mant de corda y's posa à 
fuma ab la pipa.) 

ija 1' ha agafat, ja! 

Creguéu 

que res m' atrau de la terra. 
Cada jorn demano & Deu 
al véurer la llum primera, 
é igual quan vaig & dormir 
que ma gràcia 'm concedesca, 
que siga lo inmens del mar 
ma tomba mes placentera. 
Quin greu me sab; ab quin goig 
entraria en la carrera 
del marí. Mes Deu no ho vol, 
y fins crech morir d' enveja 
al véure alcansà als demés 
lo que à na mi 'm fa denteta. 
iOh quan felís si trobés 
qui volgués fer la sort meva! 
£No 'ns tens prou de sort aquí? 
Ningú l s contenta ab la seva. 
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Pao iMalfet! 

Ar, ís Bah, no se perquè. 

Jo no crech dir cap blasfèmia 
dihent que m' agrada més 
la mar que no pas la terra. 
dQué diriaho si hos digués 
que quan mon cor la tristesa 
invadeix, é igual si '1 goig' 
tots sos reconets m' omplena 
es l l únich y sol, lo mar 
que mos desitjós penetra? 
iQue bonich es! Sentí al cor 
deade las passions feréstegas 
à la dolsa melangia, 
y al sol baf dé marinesca 
esbargirse, evaporarse 
com boyra de primavera. 
Pare, ja ho he dit y estich 
sempre ab la meva taleya; 
lo mal es que no vindrà 
qui 'm diga, Arcís à la vela 
rita 1' ull al pal major 
y mar endins... 

Pau -Ab tristor) Y jo en terra 

morintme d' anyorament 
ó assecantme la tristesa 
pensant ab lo meu Arcís 
1' única esperansa meva. 

Arcís Ah, no, vos vindréu ab mi. 

Pau Jamay Arcís, la vellesa 

es lastre que molts, mols cops 
fins convé pogué desfersen. 

Arcí.-- iQuin parlà, pare! 

Pau Ciset... 

Arcís Vaja avant, fora tristesa. 

Mentres tinga fe y salut 
bon pit y bona munyeca, 
mentres aireji mon cos 
aquest perfum de ma terra, 
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mentres alé català 
siga lo que '1 pit alena 
ien Ciset serà per Deu, 
per vos y la pàtria seva! 
jPerque sou vell! Mal rellamp... 
No veyéu que de no serne 
un dia ó altre, teniu 
de mort, estesa la pena. 
jVell diu!... Deu me permetés 
pogué arribà à la centena! 
Pau Y morirte del pesar 

de véurer tantas miserias 
com hi han al mon? 
Aecís Lo refrà 

diu, que feya be la vella... 
Pau Deixat de dits y refràns, 

iun cop perdém l' ignocensia 
que hi fém al mon? sols patí, 
carregarnos la conciencia, 
omplirnos lo cós de xacras... 
Arcis Y fumà ab pipa. {Rihent.) 
Pau Bromeja, 
que bromejant, bromejant 
vindràs à bordo... 

Aecís Es la P ena 

que tinch, no poguerhi anà! 
Pau Be res, t'ha pagat la dèria... 

ESCENA II 

Dits y quel que surt corrent. 

Quel Oh Pau, al Mingo, 1' heu vist? 

Arcís dMingo? 

Quel 'L boig. 

p AU Al clareijà 

molts dias ja es à la platja 

pró avuy no l' hi vist. 
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Quel jRellamp! 
Una ocasió com aquesta 
que qui sap! qui sap! qui sap..,! 

(Aixó ho diu anantsen.) 



ESCENA III 
Dits menos quel 



Pau Vaja, vethoaquí un' altre 

que cregas que m' ha deixàt... 

Arci's Es de 'Is de mar, no li agrada 
lo gastà saliva en và. 
iGent surruda! 

Pau No m' agrada. 

M' agrada que parlin clà 
y no pas havé d' entendret 
ab signos y mitj parlant. 
Si dihent tot lo que 's pensa 
casi no 'ns enteném may 
tque farém anant à mitjas? 

Arcís Enténdreho be. 

Pau jCà home, cà! 

Lo que així 's logra, es confondre 
molts, molts cops las cols per naps. 

Arcís Pró en cambi enrahonant massa 
s' hos fa un capdell dintre '1 cap 
que '1 dimoni que 1' entengui; 
lo que parlant poch, jamay 
vos passarà de la vida; 
que habéu de dir pà, donchs pà. 

Pau Vaja clà y net, no m' agrada. 

Arcís jNo os hi caseu, aixó ray! 

Pau iQue torném donchs à la pesca? 

Arcís íA sant Antón? 

Pau ;Cà, cà, cà! 

Si per càs per qui à la vora. 

Arcís Aném al Faro? 
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Pau (Allà và! 

(Tornan a carregà los arreus de pescar y Pau om- 
pla la pipa.) 

Arci's Aixó sí, ompliu be la pipa. 

Pau Es lo meu caldo, noy gran. 

Arci's Home à mi 'm marejaria. 

Pau iQuin marí més delicat! 

Arcís í Na se perquè! (Se 'n va.) 

Pau (Encenen.) iQuin bo dona! 



mira xich, quin fumeral. 

(Atreure que Arcis es fora corre darrera d'ell. 
Marxaií fondo dreta.) 

ESCENA IV 

ISCLE y ANTON 

(Surten de primera caixa dreta.) 

Anton jEs molt estrany! 

Iscle í\ t o ho es gens 

si es que t' ho miras ab calma; 

quan tu per lo que tu saps 

aquí vas abandonaria... 
Anton jAbfídebé! (reprenent) 
Iscle jValgam Deu! 

c qui ho diu que nó? A la Marta 

qu' era una dona d' aquestas 

que va per totas las casas, 

y à la una hi frega plats 

per 1' altre los hi va à plassa, 

allí aguanta '1 fill menut... 

y algun cop lo deixa caurer, 

la teva la va llogar 

per fer las feynas de casa; 

y fins al precís moment 

de dar à llum, cap més ànima 

va entrar per res al casal 

que tu un jorn abandonares. 
Anton jSembla Iscle que 't diverteix 
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tirarme aixó per la cara! 

Es cert, la vareig deixar 

mes fou per tornà à buscaria. 

Si haguessis vist tu '1 patí 

de lo meu cor, fins basarda 

jo crech que f hauria fet, 

tu no ho sabs Iscle; arrapadas 

à mon cervell las pasións 

que dret 1' abim m' arrastravan 

veya no més que plahers 

gosava sols ab disbauxas. 

Encare 'm sembla que veig 

à ma esposa agenollada 

à mos peus, y dir plorant: 

ipel flllet de mas entranyas' 

no per mi, que los tresors 

d 1 aquest mon no 'm donan ànsia, 

per ell que poguent trobar 

rich bressol y ab robas blancas 

tindrà de jaure, ignocent, 

al damunt de quatre pallas. 

Y vaig entrar en rahó 

lo que may pogué lograrne 

ma esposa, ho logrà mon fill. 

y boig, vaig deixar ma casa 

buscant per eix mon de Deu 

lo que havia llensat antes. 

Iscle . Y com no escriure? 

Axton 'L dalé 

de riquesas no 'm deixava, 
mes pera dos ó tres anys 
la sort va girarm' 1' espatlla, 
y aixís... corrent anhelós 
darrera cosas somniadas 
;ay! quan me 'n vaig adonar 
feya sis anys que faltava! 
Allavors tot era fer 
esforsos, per esborrarne 
d' una família '1 recort, 



t 
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y si tant fer s' hi empenyava 

inconscientment! com qui res 

de mos ulls queyan duas llàgrimas 

rodonas, galtas avall, 

pero com lo fel d' amargas. 

Ja veus Iscle, que si un jorn 

vaig abandonar ma casa 

fou per reparar lo mal 

fet ab mas calaveradas. 

Iscle jMolt has patit! 

Anton Tot per ella, 

y quan pensava trobaria, 
quan ab dalera hi vingut 
pensantme pogué abrasarne 
à ma esposa y a mon fill 
y goijós pogué posarne 
à sos peus mils d' unzas d' or 
y dirli; pera peixarne 
à nostre fill, aqui va 
un tresor que casi espanta, 
itant sols puch abrassà un buyt 
que no logra consol arme! 
Mes tu saps algo, y no vols... 

Iscle D' ella res, ni una paraula. 

Anton Pero y 1 fill? 

Iscle Aqui va 

lo que d' aixó puch contarte. 
Conforme t' havia dit 
va pendre per ajudaria 
yferlicertas feynetas... 

Anton Si. ja ho has dit, à la Marta. 

Iscle Pró veyas tu si es estrany, 
una dona tant xerrayre 
y no poguerli fe dir 
may res de lo que passava. 
Sols un dia, un dia sols 
vareig poguer exploraria 
puix que ab tot lo meu armeig 
al últim li vaig fer caure. 
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Anton 
Iscle 

Anton 

Iscle 

Anton 
Iscle 



Anton 



Iscle 
Anton 



iOue saps?... cuyta... digas...! 

Home 

ique 'n treus de desesperarte? 
iEs que tu no saps la fel 
que covo dintre mon ànima! 
Es que tu no saps que '1 mal 
ja està fet, y res lo salva. 
jProu Iscle! 

Donchs un matí 
que l m trobava jo ab molts altres 
bo y pesant balas de suro 
é la porta de ca 'n Matas 
veig la Marta que af anyosa 
corria cap à la plassa. 
£Ahont anéu aixís corrent 
y hasta ab perill de crencarse 
la nou del coll? Que teniu 
novetats grossas à casa? 
Més grossas no ho poden ser, 
puix Iselda 1' agraciada 
acaba de dar à llum, 
mes quan ja tot llest estava 
un home 'ns ha pres lo nin 
y ab tant amorosa carga 
ha fugit deixantla à ella 
en mitj d'una mar de llàgrimas. 
Jo volia darne part 
mes Iselda 'm te trabada 
la llenga, y per res del mon 
vol aquest fet divulgarne. 
Al cap d f un m^s van sortir 
de Palamós, y per are 
res més hi pogut saber, 
ab vint anys cap més paraula. 
Desgracia sempre per mi, 
sempre va ab mi la desgracia 
{Y l'home?... 

No se qui es. 
Que tindré; gelós ó ràbia? 
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Iscle 
Anton 



Iscle 



Anton 
Iscle _ 

Anton 
Iscle 



Anton 
Iscle 



No pots tenir res d' aixó, 
iPerque vaig abandonaria! 
Oh, quan car he de pagà 
mon procedí miserable! 
Mes no hi fa res, jo so rich, 
l' idea posaré en practica, 
tinch de fer fe un bergantí 
goleta, y ab ell armantme 
jo seguiré tots los ports 
y fins que puga trobarne 
à ma esposa y à mon fill 
que son ma ditxa somniada 
no pararé de buscar 
jDeumeu. donéume esperansa! 

(Surt sense dir paraula y com alelat Mingo. no 's 
mira a ningú, y s' assenta lo més prop possible de 
la platja.) 

iQui es aquest? (d Iscle) 

L' alelat. 

Un home que prop la platja 
t' hi pasarà molts de cops 
nit y dia; en res repara, 
nj toca res de ningú 
ni à ningú sol dir paraula. 
iY es fill d' aquí? 

No se sap... 
Be deus venir cap à casa?... 
Pensava à la fonda... 

No; 

à la fonda tu no hi paras. 
A casa no 't donaré 
requisits, pero lo tracte 
franch que à casa trobaràs 
à la fonda no s' hi hostatja. 
Be, si acas t'has d' enfadà... 
Per are tinch molta calma. 

(Marxan fondo esqnerra. Anton dirigeix una mira 
da de llàstima à Mingo, que no 's mou per res.) 
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ESCENA V 

MlNGO, SOl. 

50 sol?no;tinch la mar que m' accompanya, 
1' amiga de debò, pero que à voltas 

me retreu lo passat. ^Perquè retreurel? 

51 jo vmch aqui al mar à cercar calma 
pera mon pobre cor ^perquè 'm rebutja? 
En lloch trobo repòs, per tot me sembla 
sentir lo plor amarch de ma germana 
sols lo soroll de 1' ona me 1' esborra, 

mes cambia ab lo gemech de l' infant d' ella. 
Í0h quan mal vareig fer, nebot, en perdret! 
Mes jo t' haig de trobà, sense que consti 
la teva vida ó mort, no puch gaudirme 
de los bens de n' Iselda; mes ahont cerco?... 
cahont foll buscaré lo que no trobo? 

Un dia més y res, un altre dia 

iinsaciable cor meu, calla y espera! 

(Queda abatut, sentat d un recò) 



ESCENA VI 

Jan y Qjel 

(Surten parlant y ab las 
(mans a la butxaca. 

Jan Deixat de cosas, la mar 

no es prou segura, es molt molla 
y 'm crech que 'n lloch de minvà 
1' aygua que à dins hi reposa 
cada dia aumenta més. 

Qüel Ni saps lo que t' empatollas. 
Ves are si afegiràn 
més aygua à mar? iPoca solta! 

Jan Be, perxó no motejém. 
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Per mi la terra es més bona 
es més segura, més ferma 

Quel Si home si, es més sonsa. 

Mira, hasta 'm sembla mentida 
que vulguis passà per home. 

Jan Home, home 

Quel Si home si. 

Jan Potser si que seré dona? 

Encare m' enfadaré 

(Quant aquest personatje s' enfada li costí molt 
dir cap paraula) 

Mare... de De..u de la Cos.. .ta... 
QuíL Donchs no 'm toquis més la mar. 

Jan Yàmilate...rra. 
Quel Reposat. 

Ab la gràcia que tu tents 

en tractant de las cassolas 

y lo demés parament 

d' una cuyna. jQuantas doblas 

no guanyarias per mar! 

Tu de la cosa més sosa 

ne fas un plat suculént, 

ab lo peix tampoch amollas. 

Tira doncas de revés 

la po que 't fa tanta nosa 

y embarcat que 't faràs rich. 
Jan Cà, cà, à terra vull se pobre. 

Quel Mira noy per tu faràs. 
Jan Massa such, massa bombollas. 

Quel £Qui hi ha açi? (Sent remor) 

Jan (Senyalantlo) No 'l veus, '1 boig. 

Quel Mira, arriva à cà la Rosa 

y digas si ha de pastà 

que avuy la feyna va coixa. 
J A N M' hi voldràs, eh? 

Quel Per tots dos 

sempre demano. Ja 't consta. 
Jan iAhont seràs tu? 
Quel Jo.... t' espero 
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à cà 'n Marull. 
J AN iA la vora! 

Hi ha dos cuarts d' aqui à n' allà. 
Quel Sempre remugas. Apa home. 

iVeyent qae fa 'Ironso, fondo dreta) 

ESCENA VII 



MiNGO 
QUEL 

MlNGO 
ÇjUEL 



Mikgo 

QüEL 
MlNGÓ 

QUEL 

MlNGO 

QUEL 



MlNGO y QUEL 

cQue hi ha? (sense mourers d' assentat) 

Per pogué parlarte 
es que hi fet marxar al Jan. 
Ja m' ho he pensat. 

Corre un home 
que va ab l' Iscle de company; 
y com que jo aquella cara 
no crech haberla vist may, 
V hi buscat per pogué dirthe 
Mingo, potser l' hem trobat. 
iEs jove? (aixecantse.) 

Mes de curanta. 
jNo es pas ell, no, no, no, cà! 

(Can assentat) 
(Que no puga jo trobarli 
un consol.) 

(Com sol) Cà! curan' anys; 

à vint si, pero curanta 

no, no pot ser, no... 
M' en vaig. 

(Quel s'en va al mateix lloch que Jan. Mingo quedS 
enca.-e reflexionant, fondo dreta.) 



Pau 
Anton 



ESCENA VIII 

DIT y ANTON, ISCLE, PAU y ARC1S. 

(Surten fondo dreta.) 

Ja li dich, lo qu' es la pesca 

cada dia va més mal. 

Vos tant vell no ha d' espantarvos 
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Arcis 

Iscle 

Arcis 

Anton 
Pau 

A\TON 

Arcis 
Iscle 
Anton 
Arcis 

Paü 

Anto.ï 

Arcis 

Paü 



Mingo 



Pel noy si que.... 

Per mi ray 
Si, 1' Arcis, no s' hi encaparra. 
Jo '1 que voldria, per mar, 
per. dintre pogué explayarme. 
;Per pescà? - 

Cà, no, embarcat. 
Si es la seva mania. 

Potser un dia, qui sap 

iNe parlarem! 
Quan ho vulgui 
Anem Anton? 

{Encaixa ab Arcis) jAb deusiau! 
Ell guihi los vostres passos. 

(Mfngo al sentir anomenar lo foraster per Anton 
s' aixeci y lo va inspeco : onant.) 

Estiga bó. (Encaixant ab Anton.) 
( Vanse esquerra.) Hasta demà. 
Pare, 'm sembla que aquest home 
me du la felicitat! (Veyenllos fora.) 

Qui sap Arcis, devegadas 

(Arcis y Pau marxan mateix lloch que los anteriors 
Minso qmn queda sol se repensa, s' adelanta ycom 
sortint d' un somni diu; 

i Anton? {Si fós...! ;ja, ja, ja! 

(Rm molt fort y baixa rapit.lo 



TELÓ 



ACTE SEGON 



Mateix decorat de l 1 acte anterior. 



ESCENA I 
mixgq sol, sortint. 

Deixem pendré '1 meu put, dia per dia 
fa no se ja quans anys no 1' abandono. 

Tot ho cambfa '1 desitj, no fa sis mesos 
que vaig creure trobar de ma germana 

lo dèspota marit jli puch dir dèspota! 

-;Y jo, que deuré ser devant 1* historia?... 
Mes no ho era no, aquell aquí hi va vindrer 
per lleuger bergantí, y no 1' afectan 
que ]o sàpiga, res; algun bon home 
que sent per Palamós molt gran carinyo. 
iNo vullpensarhi mes, re hi te queveurer! 

(Pausa) 

Yo dech buscar al fill de ma germana; 
de desde '1 jorn aquell, que no reposo' 
y tinch sempre '1 marxant dintre ma pensa 
dQue va f erne del nin? Y ell ;que va ferse? 
Jo ho he corregut tot, mes es debades 
y la terra y l l mar mes qu 'ls preguntin 
no volen contestar json insensibles! 
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Boig me diuhen iDeu meu! que no m' ho 

(torni, 

jsens reparar lo mal, ó ferlo creixèr! 
Mes Iselda ho va dir, va demanarmho 
suplicant, de genolls, *agafal, vesten, 
jo no podria viurer de vergonya, 
demanarà '1 seu pare y tinch de dirli 
fill, de pare no 'n tens, cà, no, impossible! 

(Lo tancat dins <s>> com si ho digues la germana en desvari) 

{Pausa) peró.., £y si resultés que estava 

boija? 

iDeu de Deu! qui 'n penar, jo la vaig 

(creurer 

pero va ser perquè à mi 'm convenia. 
Fora '1 fill, jo heretava dels seus avis 
• un capital inméns, y al 'na à buscarlo 
me diuhen, ó 'ls papers ó la persona. 
Y no puch mostrar res, vaig à Figueras 
y sempre ab lo mateix dech contentarme. 
{Pausa) i Y d' ella que s' ha fet? Tres 

(anys finian 
quan vareig tornà aquí, y res, ni rassa. 
Busco en và fà molts anys, pero ma es- 
trella 

me diu, no paris may, donchs apa, buscal 

(.Va per anarsen y surt Joan Esquerra.) 



ESCENA II 

MÍNGO y J4N 

Jan {Qu' heu vist lo Quel? {Mans d la butxaca) 

M^go (Contrariat) £01a, ets tu? 

J an Lo busco per la minestra. 

M' ha dit, à las deu fes cap 
allà ab lo Mingo; m' hi esperas 
si es que no hi soch, y anirem 
à fe 1' olla à cà la Tecla. 
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Minco C A cà la Tecla? (Distret.) 
Jan Si, al faro. 

Com que '1 Quel paga la festa. 
Mingo iQue 's lo seu Sant? 
Jan No ho crech pas 

jo 'm penso que 's al Septembre. 
Mingo {Donchs à que ve? 
Jan Que se jo. 



Sols se qu' està molt alegre 
y à tothom va convidant 
y que... vaja, la rumbeja. 

(Senten cantar à Quel) 

iSentiu?ja '1 teniu aquí. 

i Crech que canta peteneras! 



ESCENA III 



Dits y quel {fumant ab pipa) 

Quel jOla jovent, viva! 
Mingo . Ola 

cQue hi ha de nou, que tenim? 

dPotsé has trobat?... 
Quel Un destino 

de primera; com t' ho dich, 

de primera y que no afluixo, 

bon destino y bons pistrinchs. 
Jan Es 1' home de la xaripa. 

Quel £De la xaripa? M' en rich 

jo de totas las xaripas. 

La rifa hi tret! 
Jan dQuel, que dius? 

(Mingo com que veu que la que conta Quel no pot 
interesurli, torna al seu lloen al cuart vars d'a- 
questa escena.) 

Quel jY sense costarme un cèntim! 
jy sense bitllet! 
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Jan iAh, si...! 

Potse al últim contaràs 

que posats dintre un cufí 

y per no habe de cansarte 

ni donarte cap fatich 

t' han dut los cuartos à casa. 
Qubl íY ab or, xiquet; tal com dich! 
Jan Aixó sembla una-novela 

que jo per pogué dormí 

llegia à casa las vetllas; 

surt lo compte mal vestit 

xiula dos cops, y 's presenta 

un traje nou y bonich. 

£Vol cambiarse las sabatas? 

vinga xiulà, y vethoaquí 

unas botinas llustrosas 

que semblavan un espill. 

jVol un barret? apa xiula. 

iVol un bastó? xiula aquí. 

Y fins que va volguer cuartos 

xiulant tot li va sortir, 

sino que 'ls cuartos 's veya 

qu' eran d' oido poch fí 

y va habé de xiulà estona 

pro al últim los va tenir. 
Qüel Donchs jo só mes que '1 teu compte, 

à 'n à mi 'ls diners, dormint 

m l han vingut! 
Jan Be, aixó son qüentos. 

Quel No son qüentos. Eix mati 

m' estava prenent la fresca, 

y acompanyàt del xarrich 

nos menjavam à la porta 

de casa, una plata aixis 

(Accionant) 

de sardinas à la brasa, 
quan ve I" Iscle y fresch me diu: 
jSembla Miquel que hi hà gana! 
Mes que menjà, jo li dich; 
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y emprenentse la conversa 
sense empapaig, diu aixis: 

Aqui comensa Mingo i posar atenció à lo que diu 
Quel.) 

No sé Miquel si vos consta 

que s' arma un nou bergantí; 

lo capità y propietari 

qu' es un dels mes grans amichs, 

no coneixent aqui '1 poble 

à qui li puga servir 

per posarlo d' ell à bordo, 

m' ha fet 1' encarrech à m£ 

perquè li busqui gent] apte 

(S'aixeca Mingo 

gent de mar, com jà se 'n diu. 
Jo, franch, hi pensat ab vos 
se que no un cop, sino à mils 
heu passat eix llach tant ample; 
y encare mes, jo li he dit 
si timoné busca 1' home 
un bon timoné te ab mí. 
Ah, ja tinch lo que 'm faltava 
contesta l' Iscle; seguiu, 
vaig ab ell à casa seva 
y à n' alli ab lo seu amich 
habem clos del tot los pactes, 
y per serne mes f elis 
ab mesada adelantada 
[curanta naps! eh qui 'n drinch? 

(Fentlos drincar dintre la butxaca.) 

J ax Si xiquet qu 1 es una rifa. 

Mlvgo No te família aqueix rich? !d Quel) 

Quel Cà, ni germans ni germanas 

ni pares, dona, ni fills. 

Un conco, que vols que siga? 
Jan Y vols di que '1 bergantí 

durarà? 
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QUEL 

MlXGO 
Ql EL 



Mixgo 

QUEL 

Jan 
Quel 

MlNGO 
QüEL 



JAN 

QUEL 



Jau 

Quel 



Tota la vida, 
ey, si no 's pert! 

Lo que dich; 
i si un barco anava per terra 
jo fora '1 millor marí! 

Y no saps tu qui 'n negoci 
pensa fe aquest home? (d Mingo) 

Estich 

que deurà fer com los altres. 
D' aquí à Valencià, d' allí 
cap à carregar de suro 
ahont n' hi hagi, y aixís 
entre anadas y vingudas 
doblà 'J calé y sé mes rich. 

Y no saps si te família? 
iFamilia? [Càha de tenir! 

Diu que '1 mon sols hi te l' Iscle. 
Que son germans? 

No home, amichs. 
Pero d' aquells que no 'n corren. 

(ap) Ya veuré jo al Iscle. (Torna al seu punt.) 

(d Jan.) Y si 

vols vení per cok à bordo, 
jo 't faig costat; per llobins 
no t' espantis, va conforme, 
bona mesada y bon llit. 
Si no que 's belluga massa 
y 'm roda '1 cap. 

jlnfelís! 

May portaràs quatre duros 
ni fumaràs bo. Ho veus? cinch 

(Contant cigarros que 's treu de la pitrera.) 

sis, set puros de 1' Habana 
y faixàts, com nens petits. 
Ja me 'n pots da un. 

Fuig home 
no es per tu tal requisit, 
No veus que no hi intendrias 
ab unas pessas aixís. 
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Jan 
Qoel 

Jan 
Qüel 



QUEL 

Jan 

Qubl 
Meígo 

QUEL 



MlNGO 
QüEL 

Jan 



Es fuman sense escapsarlos 
aquets. Xe fuman los richs 
estant en convalacencia. 
Be, doman un. 

Fuig d' aquí, 
si ni ho saps tu com se fuman. 
Com? home digaho... 

iAixís! 

(N 1 encén un, y al pipar s' hi cuadra llevantse la 
gorra ab la ma esquerra, y fent lo saludo militar 
ab la dreta. Jan li pren quan 1' altre dona las 
primeras pipadas.) 

Ah pi llet (d Jan al pendrerli) 

{Fugint) Y tu ray home 
qu - encara te 'nquedan sis. 
íY donchs que fem Mingo? 

Espero... 

Lo que no ha de vení. 
Creume, deixat de caborias 
y fes lo que 'n Quel te diu. 
Are te 'n vens ab nosaltres 
cap alEaro, hi ha un bullit 
de pops y nero y bastina 
que te 'n lleparàs los dits 
y es alló, qui dia passa... 
iAnem home! 

Vaija... vinch. 
!Gracias à Deu! potsé un dia 
te podré distreure un xich. 

(Comensan à marxa conversant, fondo dreta) 

(Pipant) jQuina fragància mes bona! 

y quina aroma, y quin... quin 

fum mes blanch, ma noy, que llensa. 

Si may visqués del pais 

d' aquets vegueros intrepits 

ne fumava dia y nit. 

(Se 'u va pipant y ab molta prossopopeya.m ateix 
lloch.) 
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ESCENA IV 

ISCLE V Í>ARC1S 

(Surten primera caixa esquerra) 

Iscle Te dich noy qu' es una pessa 
qu' un cop llensada à la mar 
semblarà una senyoreta 

Arcis • i Ja es goleta que s' ho val! 

Iscle Veuràs, no s' hi plany lo gasto, 
no ve d' una unsa... 

t Arc ' s . Ohjà.jà. 

Iscle Y que la gent que s' hi embarqui 
jà pot di per tot be 'n alt 
que tindrà un pa de durada. 
Res d' escatimarlo '1 pà. 

Arcis Una ocasió de primera 
qu' es llàstima rebutjar 
qui pel mar siga prou apte... 
Iscle Tot nou de trinca; cordàm, 
cadenas, tot de la fàbrica. 
Arcis Y'l nom?... 

Is - CL " E L'Anton ho. dirà. 

A propòsit, crech qu' es tracta 

de batejaria aviat. 

Ab aixó, veyas que pensas 

pit al aygua, un cop de cap, 

y '1 demés que Deu ho fassi! 
Arcis Oh jo prou, mes si profà 

y de res podràn servirli 

mos serveys... 
lsCLE Aixó qui sap. 

i Allà hont lo cap no arri va 

hi arri va la voluntàt! 
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ESCENA V 
Dits y Axto.v 



'Fondo.) 



Iscle " iN ° Ve Sb nosaltres? W 4***) 

Escrupuls 

de monja, titubejant 
lo tenen. 

Anton dNo te confiansa? 

arcis iConfiansa? Ab tothom; no hi hà 
qui de mi puga dubtarne 
referent à aquesta part. 
Mes, francament tinch un geni 
si vostè vol, molt estrany 
no m' agrada V enganyarne 
ni tampoch ser enganyàt. 
Mes clà encare, de marina 
no 'n conech mes que la mar; 
mes sos esculls y enganyifas 
encare no 'ls hi tractàt, 
no conech lo qu' es d' un barco 
mes que 'ls aforas y encar 
ab aixó vostè calculi 
qui 'n desempenyo mes gran 
de mí podria obtenirne. 
A jtcfqh Avuy poch, pero demà 

lo veig home per guiarne 
vaixells mes forts, per lo tant 
deixi 'ls escrupuls en banda 
y cap à bordo. 
'scle y si, gàt. 

Pescant no faràs fortunas. 
iQuan passan!... 
Arcís Y abandonà 
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Anton 
Arcís 

Anton 



Arcís 
Anton 

Arcís 
Anton 
Iscle 



Arcís 
Iscle 



puch al meu pare ? es follia. 

No hi pensin senyors; jamay 

deixaré que sol se mori 

mon pobre pare estimàt. 

Vellet, prou anyoraría 

las horas que 'n dolsa pau 

à mon costat, moltas voltas 

del dia passa pescant. 

Pescant no faré fortuna 

diu molt be l' Iscle; pro val 

per mi cada hora passada 

de lo meu pare al costat 

vegentlo íelis y alegre 

molt mes que no un capital. 

Capital que moltas voltas 

pot molt be resultar fals 

y en cambí l l amor d 1 un pare 
no pot ser que ho siga may. 
Bravo jove, aixís m' agrada, 
m' heu enternit... 

jMe sap mal! 
No voldria... ni may pensi 
que tracti de disgustar 
à ningú, 1' edat, lo geni... 
Vos estimo mes que may. 
L 1 home que aixís ayma "1 pare 
be mereix ser estimàt, 
Si 'm permeteu (Vo/gnent abrasarlo) 
{Tirant si) Tant com vulgui. 
{ap) Qui 'n consol pels meus afanys. 

(Acaban d' abrassarse y diu Arcís) 

{ap) Qui 'n cor mes bo te aquest home. 
{ap) Si '1 meu fill fos tant honràt. 
Vaja, fora cosas tristas. 
Mireu, justament ve en Pau^ 
y li farém la consulta. 
Sense ell, no. 

Fora 'Is esglays. 
Si '1 teu pare ve t' hi embarcas. 
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tNo es aixó? 
ARCÍS Queda tractat. 



ESCENA VI 



Dits y pau 



Pau 



Iscle 

Pau 

Anton 



Pau 

Anton 
Pau 



Anton 
Pau 



Arcís 

Iscle 

Anton 
Iscle 
Arcís 
Pau 



(Surten ab la pipa, per I' esquerra. 

(Distrét) Una pipa que no tiri 
fins fa fastich de fumar; 
bon company quan ella tira, 
quan no tira, mal company. 
Are 's baralla ab la pipa. 
iAh! son aqui? [Deu los guarí! 
Ni que aixó fos fet à posta. 

{Encaixant) 

iBen vingut! 

iFelicitats! 
Ya hi vist la corbeta llesta. 
Vos ha agradat? 

Aixó plà\ 
Es un bergantí de planta 
esbelt y ben apariat. 
La direcció... es cosa seva? 
Alió, un cop de vista... 

Bah! 

es un obra de primera 
ino es aixis Narcis? 

iCaràt! 

jo l l tingués pel meu recreo. 
Sobre '1 bergantí parlant 
quan heu vingut, disputavam. 
Be disputà, disputà'.., 
Cuestionavam. 

Discutiam. 
Ah tu també, gran bergant? 
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AnxoN Oh, ell pagava la festa. 

Pau Y que hi diu? 

Anton Habem tractat 

de pendrel per veni à bordo 
y ell uos ha confessat franch 
que per ell era un problema 
molt dificil de trobat 
lo formà part dels de abordo, 
que no hi entent ha dit clar, 
mes aixó no es un obstacle ■ 
quan hi ha la voluntat. 

Pau Voluntat ja ho crech, y molta! 

Anton Mes diu que uo vol deixar 
per res son estimat pare, 
y fins 'ebutja ab cor gran 
la fortuna que -li brinda 
la sort. 

Pau Arciset, oh! [abrasantlo de goig) 

Iscle {Alarmat) iPau! 

Abcís No es res, deixeu que s' exhali. 
Pau (Aixugantse 'Is ulls.) 

jDeu del cel t' ho pagarà! 

(Pausa.) No, si no es per mí que ploro; 

per tu ploro, tu que lleal 

potser deixas que t' escapi 

bell pervindre de las mans, 

y per un vell f aconsolas 

à quedarte aqui ignorat 

sense bens, sense fortuna 

y ofegant al cor 1' afany 

amorós que al mar te tira 

à lo teu sonmi dauràt. 

Mes jo sol...! 
Aucís No sino marxo. 

Anton No, sino vol vení pas. 
Iscle Ell diu que... si vos vinguesseu... 
Pau dY ahont vaig jo ab mos xeixantaanys? 

Anton Allà hont poden anà 'ls joves. 
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Aeci's 
Pau 



Amon 



Paü 

ISCLE 

Arcís 
Pau 
Anton 
Arcís 



Anton 



Pau 
Anton 



Arcís 

Anton 

Pau 

Anton 



Ab mí vindrian. 

No, ca,... 

lo vostre cor vos enganya. 

Un vell, ja no pot pujar 

en lloch ja, per issa velas 

ni que sia per arrià. 

Un vell no pot llevà 1' ancle. 

Més un vell à bordo, may 

sabreu lo servey que presta. 
Pot cusi, pot endressar 
los camarots; fumà en pipa 
y si res mes, vigilar. 
cHo admeteu? 

[Després de pensarhi) Pel fill ho admeto 
iAy, gracias à Deu y als sants! 
Pare, deume una abrassada. 
Ah tUnela, que has guanyat. 
{d Arcls) En quant à vos jove... 



de tu, soch molt jove encar! 

Vostè es major y es un quefe. 

Com te plagui. Donchs parlant 

del maneig d' un barco, deya 
que mestre no 'n faltarà. 
Jo no ho só pas de carrera, 
lo poch que sé, navegant 
ho tinch après, qu' es la pràctica 
molt bon mestre. Més, hi haurà 
en Quel. q Ue com timoner... 
iDe primera! 

Donchs avant, 
qui pot contà ab aquets mestres, 
d 1 aquí poch temps, capità. 
Com hi gosa fenthi broma. 
Los tractes..? 

Quedan cerràts 
y à gust de vostè. 

A casa 

aquest vespre sens faltà. 



Tractim 
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(Iscle y Arcis fan grupo y Antón y Pau altre figurant 
que parlan'.. 



ESCENA VII 
Dits y Mikgo 



(Surt com sempre com si no hi hagués ningú mes y 
ab cert recel) 



Res me don pler, la fatiga 

que sento al pit, no la calma 

ni el Jan ab sos acudits 

ni el Quel ab tota la gràcia 

que Deu li hagi pogut dar. 

Per mi, la vida es la platja. 

Assentat en sos sorrials 

hi haig de passar horas llargas, 

fins à tení '1 desitjat 

fins que fineixi ma tasca. 

Que vagi pel mon fent broma 

qui 1' ànima llatcerada 

no tinga, com jo la tinch: 

jo sol sempre, ab ma desgracia. 

(S' assenta de cara i la platxa y en lo lloch de sempre. 
Arcis para molta atenció ab lo que diu Mingo). 



Iscle Es lo boig. (d Narcis) 

Arcís Be '1 conech prou. 

Per cert que m' inspira llàstima. 
Anton No falteu. (A Pau). 
Pau Si vostè ho vol. 

Iscle (rf Antón) ^No 'n volías algun altre? 
Anton Ab dos ó tres... 
Iscle Donchs haurém 

de corre un xich. 
Anton Au, en marxa. 
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Pau 
Arcís 



Anton 

Iscle 

Anton 



iQaé veniu? (d Pau y Ara's). 

lAném, aném! 
Jo 'm quedaré aquí à la platja 
un rato més, se comprèn, 
si m' ho permeten. 

Tu manas. 
Vaija donchs, hasta després. 
Al vespre ja ho saps, à casa. 



(Vanse dreta)I 



ESCENA VIII 



Narcís 



N*rcis 

MlNGO 

Narcís 

MlNGO 

Nabc s 

MlNGO 

Narcís 



Narcís y Mingo 

0 jo podré molt poch, ó be aquest home 
m' ha de contar sos mals; la bogeria 
que diu tothom que te, no es pas tal cosa. 
Aquest home pateix, la seva pena 
jo la tinch de sabé. Veyàm, probemho. 

(S' hi acosta ab molta naturalitat, li dona un cop 
4 I' espatl la y Mingo aixeca '1 cap y queda mirantlo) 

cVos he ofès? 

jNo hos conech! (Després 

de mirarsel.') 

No, no m f estranya. 
Com no os he parlat may. 

Y are... volíau'... 

No teniu cap amich? 
(Resolt) ;Ni me 'n fan falta! 

Vos mateix... mes sinó sigués ferirvos 
vos diria, que aquí per boig os tenen... 

(Miniro s' aixeca resolt y amenassador, mes Narcís 1' 
agafa íorsut per las munyecas y '1 deixa dominat.) 



;y à mí no m' enganyeu! (Cridant.) 
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Mingo (Alteració) {Qu' es lo que buscas? 

iQué pretens? (Desferttse de Narcís). 
Narcís Es que vull acompanyarvos, 

me feu pena tot sol. {Amorós). 
Mingo (Desprès de pausa). 

Bueno donchs, quédat. (S' assenta). 
Narcís ^No fuméu? (Allargantli un clgarro, 

Mingo, Li pren, /' encent y fuma). 

M' agradat. £Pro com comenso? 

(S' assenta prop seu). 

No teniu ningú al món? (Mingo fa que no; 

ab lo cap.) 

Bona conversa; 
si m' ho haig de fer tot sol, aviat plego. 

Mingo Y be, y doncas, qué vols? 

Narcís Res, devegadas 

la pèrdua à n' aquest mon de la família,, 
dels qu' un estima mes... O la fortuna 
devegadas d' un cop à res tornada; 
fan que lo nostre cor se fassi engrunas, 
y 1' allunyi del mon y hasta l' odihi. 
Si à mi 'm faltés 1' amor de lo meu pare, 
que 'm falta, tot lo mor, me semblaria. 

Mingo Donchs à mi 'm falta tot, y tot me sobra. 



(Dramítich. S' aixeca). 



Peregrí à n' aquest mon, la falta purgo 
d'haver deixat molt jove àn'alsmeus pares 
per los plahers del mon; 1' or à mans ple- 

l·nas 

arreu sempre hi gastat, y quant un dia 
cansat de çorrer mon vaig tornà à casa 
en lloch de dos vellets, que ja morts eran 
vareig trobar plorant llagrimas vivas; 
y en sense cap conhort, una germana, 
qu' un mal marit, traydor, després de fer- 

(la 

desgraciada del tot, va abandonarne! 



iMal fet! 

(Tó ferm.) Lo mes mal fet foul'acció meva 
que aprofitant lo dol que al cor tenia 
al veurers mare y sola, la vaig creurer 
y vaig fer una acció que l l avarícia 
tant sols pot abonar, no cap persona. 
Es un crim, prou que ho se ,Deu m' ho 

(perdoni! 

Mes jo no pararé, ni puch, ni espero 
sossegar ja may mes; sens nort ni guia 
vaig crusant aquest mon, y ca... 
(Desesperat.) (no 'm moro! 

Pro, no hos queda ningú?... 

Si ni à mi 'm consta. 
Mes 1' acció que vau fer?... 

iOh!... me la callo. 

(Torna abatut 4 pendre lo seu Iloch. 

No puch saber res mes, ha clós la boca 
y no n' hi hà de fets. Preném paciència, 
mes jo sabré '1 final d' aquesta historia. 

CS' en va dreta. 

ESCENA IX 

Mingo, Jan y Quel 

Ho veus? ja torna & se aquí. 
Vaija Mingo que tens cosas... 
PJantarnos y sens di res... 
aixó no ho fà ningú, home. 
cQué vens ó no vens? 

í'o 'm moch. 

iMolt bon profit! 
(Ap.) iQuina solta! 

Encare no hem menjat res... 
y bon profit. 
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Q ÜEL Si que 't portas 

d' un raodo be prou estrany. 
Mingo jNo 'm moch! 
J AN iY que menji sorra! 



(Van per anarsen, mes en aquell moment surten.) 



ESCENA X 
Dits y Anton, Pau, Iscle y Arcis 

(Que surten fondo dreta.) 

Iscle £Ahont aneu? 

Quel Cap à fer 1' olla. 

Anton Avuy mano jo. 

Jan {Ap.) Està bé; 

es un home que m' agrada 

aparteus que mana ell. 
Quel {Agafant d Jan per una orella.) 

Tinch lo gust de presentarli 

al mes celebrat cuyner 

qu' es coneix d' aquí la costa. 
Jan Be, deixam està, beneyt (desjenísen,) 

Anton Molt me plau la coneixensa. 

Y mes, si es que volgués 

vení ab nosaltres à bordo 

ahont lo tractaríam be. 
Quel {Ap.) Digas que si, apa, burro. 
Jan Si m r hi volen... que haig de fer? 

Anton Quedeu admès. 
Jan Des que 'm conto 

de bordo, ja tinch mareig. 
Pau Yjo tant vell. 

Quel També vos? 

Pau No deixo may I' Arciset. 

Iscle Veus aquí y ab poca estona 

feta molt degudament 

una tripulació llesta. 
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Anton Aquesta tarde '1 bateig. 

(Arcis agafa 1' Antón pel seu compte y s' adclantan 
fins & baterins. Los de -i<ís fan corro figurant 
parlar). 

Narcís Un-favor. 

Anton Si tú '1 demanas 

concedit desd' eix moment. 

iQué vols? 

Narcís (Senyalant d Mitigo . ) Aquí hi hà un pobre 

(home 

que à mi ja 'm consta, pateix, 

es la seva vida un drama, 

lo seu viure un sufriment. 

Jo 'm penso que si podiam 

ferlo seguí, jo mateix 

me crech prou per aliviarne 

son patir, y son panteig. 
Antox Mesnodiuhen? 
Narcís (Enérgich.) Es mentida 

lo que à vila 's refereix, 

de boig no ho es gens, ni mica- 
anton Bueno doncas, queda admès. 

Tu mateix cuydat de dirli... 
Narcís Desseguida. (A Mitigo.) Un sol moment. 

(Mingo s 1 aixeca y adelanta.) 

Aquest senyor que os presento 

avuy ja fet un navier, 

ha llogat d' aquí la vila 

à tots quants aquí veyeu 

per dintre dos ó tres días 

ferse à la mar. 
Mirgo (Com volguent dir, no entench) Vos direu! 
Narcís No es que jo vulga alabarme 

ni donà importància al fet, 

Mes ara per vos parlava 

y diu qu' estarà content 

de que vos formeu à bordo 



- 40 - 



MlNGO 

Anton 



Tots 
Anto.v 



Jan 
Narcís 

Antón 

Tots 

Mingo 



com nosaltres ja hi formém. 

(Mingo fa una pausa llarga y diir.) 

Bueno, apunt am. 

(Se 'n torna al fondo esquerra.) 

(Dirigintse d tots ) Are doncas 
vos dich à tots los presents 
que diumenge tots à 1* aygua. 
jVisca, visca! 

Lo bateig 
avuy mateix se celebra. 
|A dinà à ca l' Iscle! 

{Demostrant pressa per la teca.) Aném! 
Y lo nom de la corbeta 
encara no 's pot saber? 
Ah si, que me 'n descuidava, 
ja 's po: dir per tot arreu. 
jVisca la corbeta Iseida! 
ivisca! (Van marxant ab Anton al de- 
vant, fondo dreta; al sentir Iselda, Min- 
go 's para y deixa que marxin tots.) 

Qué sento? jDeu meu! 
Si, es lo nom de ma germana; 
V ell es Anton ;oh si, es ell! 
dY.'l fill, ahont podré trobarlo? 

(Cridant.) 

iLo cap se m' obra! Oh si, aném! 
("Oh si, aném" ho diu després d' una 
pausa que li serveix per posarse sobre si 
al veurer lo que li passa. 5 y en vd al ma- 
teix puesto qu' ells y com dominat per 
una idea. Teló rdpit.) 



TELÓ 



ACTE TERCER 



Camarot d' Anton, capità y propietari dellselda algo luxós A la 
dretans llit ahont dormirà Antín. Al aixecassíí 'I iplrf M 
està al peu de V escaia part de baix, ab nn re v T V e r * la 1^° 

F^^à situada af! 'd ^ Ú " Dt M «ce-a 
fabtarà situada al londo.poguent 6 debent reurer l'espectador 
al cap d- aquesta escala un tros de coberta del bergantí 



ESCENA J 

Mwgo, sol. 



Ja 'm canso d' esperar, fins aquesta eyna 

(Per lo revòlver.) 

crech que 'm crema las mans. De cada dia 
qu' estich mes convensut de qui es qui 

(tracto. 

Jo era fora de casa quant n 1 Iselda 
diu que va pendre estat ab aquest home. 
No I' habia vist may, mes no 'm cap dupte 
per mes qu' ell se rodeiji de misteris 
qu' es lo pare del nin que vaig fer perdre 
1' home qu' eix bastiment avuy comanda. 
Ja que no trobo '1 fill qu ' e ll ni recorda 
que mori ell es millor, un destorb menos. 
Qui '1 fa sortir no se '1 demanava! 
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(Pausa.) 



Veig que no vol baixàr y potser notin, 
ma falta los de dalt, per boig me tenen, 
menos aquest Narcís, aquest cor d' àngel 
a qui lo ferlimal fora cinisme... 
No ve l' Antón, sosségat cor per are; 
ja faràs lo teu fet -,invenció fera! 
{Invenció fera, ho diu per lo revòlver que 
s' amaga.) 

Are aném cap à dalt y hasta un altre hora- 

(S- en puja cap d cuberta y d mitj camí 
's topa ab Iscle.) 

ESCENA II 



MlNGO é IsftLE 



Iscle 
Mingo 

Iscle 

Mingo 

Iscle 

Mingo 

Iscle 

Mingo 

Iscle 
Mingo 

Iscle 



D' ahont veniu? 

Vinch d' arreglarne 

lo... cuarto del capità. 
Malaguanyat! 

Donchs, que os passa? 
Qui, à vos?... cà, no farém pas. 
Perquè só boig? (.Ab sanch). 

Be os ho diuhen. 
Dichlo que sento contà! 
Be, no sou vos donchs qui parla? 
Allavoras, menos mal! 

Es que... 

No ho só, ni vull serne; 
espliqueume &qué ha passat? 
No ho sé, pro 1' Anton que un dia 
me volia com g-ermà, 
ho fàssi que no li surten 
com ell creya tots los plans 
ó be aquest mal que li mina 
T existència, 's ve mostrant 



cada dia mes feréstech, 
cada dia mes tira, 
y sí per ell lo bon tracte 
ab mi, es com deute sagrat, 
lo que mes de tot m' estranya 
y 'm dona mes malestar 
es que aquesta criatura ■ 
de 'n Narcís, com un babau 
lo te, y sols à ell escolta 
tinch celos d' ell, la vritat! 
Y ara donchs, que?... 

Si no muda 
1' Anton, d' un cop, de pensar 
aixis que toquém en terra 
desembarco y s' ha acabat. 
(Ab misteri.) Donchs jo tinch una altre 

(idea. 

Com que à na mi '1 capità 

també com un gos me tracta, 

vull mirar si ab los companys 

lo fem cedí, y la corbeta 

seva avuy, potser demà 

serà de los tres ó quatre 

que ab molta honra haurém guanyat. 

(Ap.) Aixís logro que m l ajudin 

tots plegats per lo meu plan. 

Jo '1 que vull es que aquest home 

surti del mon (alt.) Los instants 

seran breus. 

(Allargantli la ma.) Podeu contarmhi. 

Pro sense farli cap mal! 

(Ap.) Aixís si 1' orgull li abaixan 

encare 'm vindrà à trobar. 

(Alt.) {Mes la gent? 

jNo 'm farà falta! 
Ja tinch en Quel de ma part. 
Mes 1- Arcis?. . 

No 'n tingueu pena, 
per fer frente, es jove encar! 
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(Van per pujar, mes baixa corrent y de- 
sesperdt Jan, que va ab dóvantal blanch 
y gorra blanca de cuyner.) 

ESCENA III 



Dits y Jan 



Jan Cuyteu, cuyteu, que à nostr' amo... 

Iscle Y aixó qu' es, que 't passa, Jan? 

Qae te 1' Anton? 
Mingo Cuyta, esplicat. 

Jan No ho puch di, estich trastornat. 

Crech... que ha... perdut... la paraula, 

y desprès un fort desmay 

que li dura, que li dura... 
Iscle Deixam pujà cap à dalt. 

(Ap.J Si morís, no hi ha cap dupte 

que fore jo '1 capità- 
Jan Pro que feu? 

( Veyent que no hi corren.) 
Mingo Yo? are hi pujo... 

(ap.) S' ha vist may tant mal etsar? 

Sense paraula?... No 'm dono, 

jo 1' haig de fe enrahonà! 

{Pujan los dos escala amunt. 
ESCENA IV 
Jan sol 



Ves quina pega la meva, 
d' ensà que soch embarcat 
y que ab molt honor me cuydo 
de fe per tots lo menjà, 
cap, potser com aquest dia, 
m' ha sortit tant encertat 
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un plat de peix ab patatas; 
alló, ajustadet de sal, 
las patatas ni molt cuytas 
ni massa cruas, los talls 
sencerets, unas rodanxas 
que al menos tenen mitj pam; 
pro are falta qui ho tasti, 
falta que 'n vulguin menjà 
ja que 'm temo que del modo 
que avuy 1' Anton s' ha posat; 
à bordo no hi haurà gana, 
y ab lo mal humor que hi ha 
serà '1 meu treball inútil, 
jningú parlarà del plat! 
Lo milió es no escarrasarm'hi, 
jdemà -is hi faig sopa d' all! 

(S* en puja d dalt.) 

ESCENA V 
Anton y Arcís 

(Baixan ab calma l' escala, Anton apo- 
yat per complert ab Narcís, aquest lo 
ajeu en lo llit que hi hà d la dreta.) 

Arcís Vos està bé aqueix lloch? 

[Anton fa que si ablo cap.) 

Aixís m' agrada, 
es mon goig principal acontentarvos. 
No vos incomodeu, clogueu la boca 
y deuxeume fe à mi; poseu la testa 
en lo estufat coixí, que '1 cos reposi 
y tiri avant lo temps, res d' espantarvos_ 

(Pausa.: 

Y si que dormireu, si hasta jo 'm penso 
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que no teniu res mes qu'un fort cansanci. 
Vaja dormiu, després serà altre cosa. 

(Amanyagantlo y arreglant^. Antón queda adormit. 
Veyent qne Antón dorm, s' aparta sens fer soroll 
cap al altre costat.) 

iQuin misteri es aquest? De la goleta 
no hi ha pas ningú mes, que lo mal sentí 
de nostre capità; gent mercenària 
en sense amor ni res, la paga buscan, 
per lo diné malehit tant sols treballa 
y en no sent pel diné cap amor senten; 
primé son ells, després, son ells mateixos. 

(Pansa.) 

Que trist ha de ser, viurer sens família 
y mori abandonat; que ningú 't clogui 
per últim cop los ulls, sense una llàgrima 
que t' acompanyi al lloch ahont sol te 

(quedas. 

iSense estimà à ningú, jo no viuria! 
i En sense se estimat es un desterro 
aqueix mon que vivim' Deu no permeti 
que mon únich puntal un dia 'm falti. 

(Sent remor y guaytant & V escala veu baixar 
í Pau.) 

Ja 1' esperava, si, 1' únich que pensa 
conforme deu pensar qui 's diu persona. 
{Mes que voldrà à aquest lloch?(jEU deu- 

írà dirho! 

ESCENA VI 
Axtox dormint, Arcis y Pau 



Pau 



Descansa ja? (Després de visitarà Anton) 
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Arcis 



Pau 
Arcis 



Pau 
Arcis 

Pau 



Arcis 



Pau 

Arcis 
Pau 



Mes, calleu.., 
La fatiga qu' ell hostatja 
en lo seu cor, son molt pochs 
os que ho contan tres vegadas. 
Van ja las dos y '1 jegant 
que fins lo cel cara à cara 
semblava desafiar, 
no es jegant ja; aclaparada 
sa existència per lo mal 
que la vida li soscava, 
ha tornat mansoy anyell 
lo brau lleó; la paraula 
arrogant un jorn, avuy 
ni sombra seva semblava. 
Mes tu '1 cuydas... 

Que haig de fer? 
iNo i puch abandonar pare! 
Després que li só agrahit , 
per lo que ab mi ha fet, 'm mana 
lo meu seny, que haig d' obehir 
à la persona que 'm paga. 
Mes tu fas mes! 

Lo que dech; 
aymar al pròxim! 

Quin àngel! 
(Arranch.) Ditxós aquell à qui Deu 
donga un fil aixis. (Plora.) 
(Sorprès.) Com! Pare! 

Si motiu de ditxa es 
lo tenirlo; à Deu las gracias 
habeude dar! 

Oh, cor meu! 
avuy tos plahers s r acaban. 
No ho entenen!... 

iScrenantse.) Serà precís. 

Escolta un moment y calla! 



(Arcis no acabant de compondre lo que 's tracta, s' assenta 
y escolta ;i Pau, queda A carrech de Arcis V escena y mímica.) 
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D' aixó deu fer uns vint anys; 

m' estava al portal de casa 

esperant com cada istiu 

la fresca à la portalada 

quant va passar un marxant 

portant un buito à 1' espatlla. 

Era ja nit, jo volguent 

fer broma, no reparava 

may en si era estranger 

ó del país, qui afrontava, 

y aixís es que li vaig dir 

en ma llengua catalana 

si era apropósit la nit 

pel seu comers. Xampurrantne, 

llavoras pe à pa 'm va dir 

10 que à Pineda '1 portava. 
Va dïm; que de Palamós 
sortint à la matinada, 

un home ai xut y ferreny 
un tendre nin abrigantne 

11 va fer proposicions 

per durlo à terras estranyas. 
Mil duros va dí, hi cobrat 
per lo treball; per' na à casa 
ab sols doscents ne tinch prou? 
los vuyt restants si os agrada 
cuidar lo nin, son per vos. 
Arcis Y'l nin? (Ab ànsia.) 
p AU Va quedarse à casa. 

Arcis Llavoras jo?... (Ab mes ànsia.) 
Pau (Plor fort.) iNo ets fill meu! 

Arcis Doncas dquí es lo meu pare? 
Pau jPerdó Narcís! 

Akcis (Queda atontat.) Mes de que?.. 
Pau Èn mitj 1' alta mar trobantme 

he pensat, potser podràs 
sens cap perill exposarte 
à fer la revelació 
que feya vint anys guarbaba 
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aquí, dintre del meu cor; 

aquí, ahont dolsa alentava 

mon pobre cor cap al be, 

perquè si be no 't so pare 

ijo t' hi estimat com & fill, 

com niDgú puga estimarte! 
Arcis jMes vos no 'm podreu contar?. .. 
Solter, com solter so encare 

vaig dir, may milió ocasió 
com aquesta, per formarme 
una família; tots dos 
vivint junts, podrém burlantse 
de qui 's burli de tots dos; 
y à la escola com anavan 
los dels senyors en sent richs, 
à la escola també anavas, 
fins que mes gran, no volguent 
que poguessen revelarte 
com algú ja hauria fet 
ton origen y llinatje, 
vam anar & Palamós 
y lo fons de la mar blava 
d' aquell port, nos va donar 
ab que menjar; puig encare 
com tresor que fos tot meu, 
guardo '1 diné que va darme 
lo marxant... 

[Desfentse la culebra que citi rot- 
llada al cos. ) 

Te, aquí tens l l or; 
no 'm saben greu las suadas 
que per pujarte hi donat; 
1' amor que nv has dut fins are 
isobrepuja los treballs 
que de petit vas costarme! 
Arcis iOh...pare! 

{Plorant y apoyants'hi.) 
Pau (Ab gust.) ;Y encar m' ho diu! 

Segueix, oh, segueix tractantme 



- 50 - 



com fins aquí. ;No vols 1' or? 

Akcis Oh no, guardeulo, la paga 

si jo ho tingués en mas mans 
fora molc mes grossa encare. 
{Pausa.) Trist es mon fat, es ma sort 
potser de las mes amargas; 
mes aquest temps que hi passat, 
ó habeu passat enganyantme, 
fentme creure que aquest mon 
com à molts altres, va darme 
un pare que carinyós 
veyentme damunt la falda 
de la mare, ab dolsos cants 
mos somnis de nin vetllava 
{com vos lo podré pagar?... 

Paü - {Nc 'm perdonas?... 

Arcis iOh, malhaja 

1' hora que indiscret siguent 
hi sapigut ma desgracia! 
Estava tant be boy sen 
fill vostre, y vos sentme pare! 

Pau Vint anys, sí, justos vint anys 

(Com recordant). 

dia per dia; Santa Agueda 
cinch de Febrer, es casual, 
que vas entrar en ma ca9a 
avuy fa justos vint anys. 
Com has crescut y com passan 
los anys, y que vell que so. 
Are so sol, à la platja 
primera que '1 bergantí 
toqui, si es que no manas 
lo contrari, saltaré. 
Abcis Mes jo vindré ab vos. 

i 

(Arranch.J 
Pau (Abrasantlo.) Oh, gracias! 



ESCENA VII 



Dits é Iscle 

(.Ferí' escala.) 

Sento soroll... (guaytant l'escala) 
lo segon. 

L' Iscle. 

cQué feu aquí Pau? 
Un rato de companyia 
à n l al noy. 

Creen que '1 treball 
no vos permet fer tants claros. 
jLo vostre punt es à dalt! 
Me sembla que '1 vostre càrrech 
vos cria orgullós, y... 

Pau, 

no admeto consells ni avisos, 
jso '1 segon! 

No vos escau. 
Vos sou lo segon de abordo, 
mes ab lo qu' està passant, 
moralment vos considero 
de tots potser lo mes baix. 
jArcís! 

Fora, no permeto 
mes paraulas y si may 
vol la sort capità fervos 
ab mi no hi contéssiu pas. 
jA dalt dich! 

Pujarà... '1 pare, 

jo no pujo. 

jDich à dalt! 
(Senyalant Antón.) 
Mentres aquest home alenti 
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es inútil vostre afany. 

(Anton uixeca 'I cap com eutenentho.) 

Deu me diu, vetlla aquest home; 
y res mes, l l haig de vetllà. 
Iscle (Ap.) Fes que un dia jo comandi. 

(Pujant l'escala. Quant ja acaba Iscle de ser.dalt, 
corre Pau y agafant la ma de Narcís diu.) 

Pau |Deu te consevi molts anys! 

(Puja l'escala. 



ESCENA VIII 
AntOn y Arcis 

(Arcts vegent que Anton 's mou s' hi acosta, 1' ajuda assentarse 
al tamboret de prop bateria.) 

iEsteu millor? Que tal, vos incomoda 
lo balandreig del bergantí, nostr' amo? 
(Ab dificultat.) Me sembla que no tant. 
(Ab satisfacció.) jOh Deu, ja parla! 
Tu ets un àngel Arcis, si arrivo à terra 
després de regalarte quant tu vulguis 
te mostraré à tothom y els diré ab joya 
aquest es y cap mes 1' àngel de abordo. 
Vaja no os fatigueu. 
(Posant se dret. } jBe tinch de dirho! 
Ja mort se 'm va acostant, la malaltia 
que 'm va minant al cor y me '1 fa engru- 

(nas 

me diu que no es molt llunya l'hora meva. 
Y be, no serà tant! 

Un aneurisme 
creat als esbatechs d' aqueixa vida, 
y m' ha de dú al fossar (abatut ) 



Arcis 

Anton 
Arcis 
Anton 



AhClS 
Aín TON 



Arcis 
Antn 
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Arcis 
Anton 



Arcis 

Anton 



Arcis 

Anton 

Arcis 

Anton 



(alarmat.) _ i Antón! 

Ja passa. 

(Pausa.) Ni dormint paro may, son los 

(meus somnis 

dolents, esferehidors, no 'm deixan viure, 
y com espill que 's gosi retratantme 
recordan mon passat, ma vida tota. 
Jo necessito algú pera contarli, 
jo tinch d' obrir lo cor à una persona 
sols per darli un descans. 

i Anton! 

Propera 

veig V hora de mon fi, la gent de abordo 
ja no 'n fa cas de mi, fins l' Iscle sembla 
que's gosi ab lo meumal. Com ambiciona 
eix tros de bergantí. iTe, ja te '1 dono! 
Calmeus, seyemhi unxich. 

(Fa assentarlo). 
c Vols que te '1 conti? 
Si aixó os ha d' agradà, soch tot orellas. 
Aixís que habem baixat de la cuberta 
hi quedat adormit; al mateix acte 
ja m' hi trobat de cop ab ma família, 
la famiha d' avants; ma pobre esposa 
resignada del tot à n' al suplici 
que jo per tant de temps vaig condem- 
naria. 



(Mingo escolta dalt l' escala.) 

Arcis Però.-. £no sou solter? 

Anton [Mes me valdria! 

Jo, jugant los diners, sempre, à mans 

(plenas 

derrotxant lo seu dot, y ella mòrintse 
d' angoixa dins de casa, esporuguida. 

(Pausa.) 

De cop torno del joch, agenollada 
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'm pregà per un fill que nos venia; 
y jo al pensar ab ell, m' embarco, fujo ... 
fins que al cap d' uns vint anys torno à 

(ma terra 

y en lloen d' esposa y fill un buvt abrasso. 
Arcis Y era... 
Anton jA Palamós! 

Arcis (at>.) iOh cor, espera! 

(alt.) iy no 'n sabeu res mes deia fami 

(lia? 

Anton Hi buscat ja per tot, 1' únich indici 

que tinch es que ma esposa resta morta , 
y que l' únich consol qu' esperansava 
qu' era trobà '1 meu fill, tampoch me 

(queda. 

iBaixa corrent Mingo ) 



ESCENA IX 
Dits y Mingo 

Mingo (d Anton.) D' avuy ja no passo mes, 
fora d' un cop la careta, 
no 't fingeixes mes solté 
tot ho sé; germana meva! 
avuy venjo ton recort 

(Tren un revòlver. Antón se posa darrera Narcís.) 

Arcis (£>' una brivada li pren lo revòlver y li 
apunta d n' ell ■ 

Alto, y à fora aquesta eyna. 

iQué voleu? So jo qui tinch 

are, 1' única defensa. 
Mingo Narcís, son comptes molt vells 

los que vull salvà ab la hiena 

que s 1 escuda al detràs teu, 
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Anton 
Mingo 
Anton 

Mingo 



Nabcis 

MlNGO 



Anton 
Mingo 



iSoch jo lo germà d' Iselda! 
£Tú l l seu germà? 

{Adelantantse.) 
iSí, jo so! 

jOh, es vritat, no 'm coneixes! 

Oh matam, matam si vols, 

mes ans d' eixa mort eterna 

digam ahont es lo meu fill 

puix ja se que 's morta Iselda. 

Lo teu fill |0h, quin horror! 

si, t' ho diré, mes promesa 

necessito avans de tu, 

que no habem de tornà en terra 

ningú dels dos. 

(ap.) iQué serà? 

Que 1' acció criminal meva 

si la justícia la sap 

car costarà. 

(Volguent dir.) iMis!... 

(Reprenentlo.) N' Iselda 

molt pròxima à donar llum 

y sola sobre la terra, 

jo no se com, fou 1' etsart 

ó Deu que vol que suchsuhesca; 
va sapiguer que potser 
encar vint días no feya 
que había desembarcat 
jo, venint de llunyas terras. 
Al rebre lo seu escrit 
vaig à Palamós, la terra 
semblava bullí à mos peus, 
jella que avants me sonareya! 
Ben ela lo que > a passar 
no ho sé, sols se que n' Iselda 
deya plorant johfill meu! 
tu no teus pare; m' aterra 
lo pensarhi solsament; 
y jo ab 1' avarícia meva 
vaig creurer lo que 'm va dir 



à una germana vaig creurer, 
y ab lo nin à sota '1 bras 
vaig sortir de casa seva, 

(Interès ferm de Narcís. 

Per sort vaig trobà un marxant 
que cap à la seva terra 
se 'n nava, sols ab cinch mots 
vam deixar llesta la feyna. 

(Ficantse al mitj dels dos.) 

Narcís Y lo marxant, no volguent 
dú l' infant à casa seva 
à un pobre rústich, à un cor 
d' àngel com ja pochs ne quedan 
va darlo, recomanant 
que 'lcuydés, puix la riquesa 
que rebé junt ab l' infant 
no volgué pas feria seva. 
Qui rebé 1' infant y l' or 
es lo Pau; poble, Pineda; 
lo fill per qui tant ploreu 
jsoch jo pare! (abrasant lo d Anton.) 
(abrasant d Mingo.) joncle! (Plor.) 

Anton (Plora junt ab Mingo.) iBesam! 

( CüADRO ) 



ESCENA ULTIMA 
Dits y Pau, Iscle, Jan y Qcel 

(que al sentir lo crit fort de "pare y oncle" que dona Arcfs, corren 
tots cap baix al camarot de Antón. Moll cuydado ab aquest joch; 
Iscle, Pau y Quel, no son mes qu' espectadors. Pau com sl formés, 
part integrant de la familia qie 's troba.) 



Pad íQu' es aixó? 
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Arcis (agafant d Pau.) Oh Pau, veniu 
conteulos vos com cert vespre 
prenent la fresca al portal 
quan viviau à Pineda 
vos va vení cert marxant 
portantme à mí. 

(Totaixó precipitat.) 
Pau (atontat.) Com, que deyas? 

Arcis Y qu l encare gu a rdeu l' or 

que os va dar. 
Pau [desfent la culebra.) Intacte resta. 

Teniu; te l l or, aquí '1 tens. 
Anton Oh, que Deu vos benehesca. 

iJo so '1 seu pare! 
Pau ;Mes com?.., 

Arcis Y aquest mon oncle.ipresentant d Mingo) 
Mingo Qui enveja 

tenint de los bens qu' un jorn 

mon nebot podia rebrer; 

lo va dar à n' al marxant... 
Pau Que va durlo à casa meva. 

jEs vostre donchs! 
Jan (ap. d Quel.) No ho entenen. 

Quel (ap. d Jan.) Y 'm penso que tindràs feyna 

si ho vols entendre. 
Iscle («/>•) Al final 

ja veig be que la goleta 

ni podrà ser meva may 

ni la manaré com meva. 
Anton Iscle, hi trobat lo meu fill; 

com que la mort me rodeja 

crech que 1' únich capità 

que puch donar à l' Iselda 

es lo meu fill, es 1' Arcis; 

o nom de la mare seva 

qu' ell no ha pogut fins avuy 

quant menys ho creya, coneixe, 

crech be que 1' alentarà, 

y farà que la goleta, 
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triomfant crusi los mars 
desde 1* una al altre terra. 

Iscle Com tu vulgas. 

Arcis Fins avuy 

no trobo familia meva. 
Mes lo Pau, lo bon vellet 
que ab carinyo sens exemple 
fiins al present m' ha cuidat 
sempre tindrà mon respecte; 
que 1' amor ferm de vint anys 
no es tan fiach que desvaneixes 
puga d' un cop. , 

(Pau s' hi abrassa. Anton qu' estava apoyal ab Mingo s' 
desfà y s' adelania al prosceni.) 

Anton y acatant 

1' amor ab que t' ennobleixes 
en vers lo vell que t' ha fet 
noble de cor y home recte, 
en vers lo vell que inspirat 
de Deu en la santa ciència 
ha rabejat lo seu cor 
practicant, sense altre dèria, 
un' obfa de caritat 
qual pago no està en la terra; 
prego que després de 1' or 
qual pico es una misèria 
acepti 1' amor de tots 
de tots acepti '1 respecte, 
pensant que per vell que fos, 
jamay mes en la indigència 
pensi trobarse; per ell 
y per tu son mas riquesas. 

Pau jGracias Anton! {la ma.) 

Arcis {l- altre ma.) Gracias pare. 

Anton Tripulants d' eixa goleta; 
fins avuy lo capità 
era un home sens afectes, 
y sense amor à ningú 
sens res d' amor & la terra. 
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Un altre avuy n' hi nombrat 
es mon Arcís, de qui deya 
parlantvos d' ell, qu' era 1' àngel 
de abordo; per tal efecte 
vull que 'n siga '1 capità- 

Pau i Visca la corbeta Iselda! 

Tots i Visca! 

Anton iY que viscan los cors 

que tant be fan à la terra! 

(Al dar Pau lo crit de Tisca, contestan- iots descubrintse. 
Los últims versos d' Anton, los diu abrassant a Pau. 
Mingo s' abrassa ab Narcís y baixa '1 
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Obras del mateix Autor 



La mort del avi, comèdia en un acte y en vers. 

Lo castell de Montsolíu, llegenda tràgica, en quatre 
actes y cinch quadros, en vers. 

A tocli d' esquella, ensaig dramàtich en un acte y en 
vers. 

Lo Roure centenari, drama en tres actes y en vers. 

Furor pessebrista, joguina diàlech en un acte y dos 
quadros. 

D' extrem à éxtrem, diàlech casi humoristich en un 
acte y en vers, 

Los Aschautis, comèdia en un acte y en vers. 



iíú nnnnim u "biblioteca mioml 1 



•.i>ríginiil du di»n Joan Manul 
Fam d'Or, drama en tres acte 
- Joaquim' Albanéll;.V,..T ■'.-•"•ïf 
Knvejet y. Caritat, drama .eü tf« 

de doti Juan Manribetò. . 
£<? <&/ ZTí««Sf<i : ^nia 

girm! de don JosephO: Ma 
JVàblc ,V(.nh\nça, drauia.en tro.! 

• doti •BsMve Serra' y IXstrc'U 
CómicH'en dovna, .pesaa. ep riu 

senyors M. Mofa y .1 

■La itM'ú- A r /rM»è-W to ."'^W 
don Antoni' Maíy Ç*iisanó\ 
kj> Vedignl 'de. foiÇarHLWï'b 
' ■iífíu·. v eii vers, original, de 



de. Mont/erràt 
,í de do'n Fràui 



'«l«n Jngopb (nurana.y.inftjjy^ ': . • £ 

lij, drama en tres ao^cs y on prosa, pu > pi 

i Creu de Redempció', drama,.cn tres aótes y envers, < 

ginal de don KaW.n Kiubó y Aymerich....- ■ .:, - 
'Hereu del Wslàl, drama on ties actes y en vers, orig 
. «al de dou M . Moray-J'.; Busqui;. ■ . ■ . .; 

Hoste, esbós epissódich én un acte y cu vers, orijçt i, 

do don lfralieeSch Criat;!/ . 
. ïf cr !, r ta M lít Virtut, pessa en un acte, en tres quadr. 

- y ert vora, original de do'n ¥■ Modblell y Sans.. _ , 
'cgitera!, ensaitj drauiittie.lt en un acte y en vers. ongiu 

'de don Teodor' -'Banús, : ïL·&XL 

enjanta Catalana, monóW.b on. un acte y en veis, , -ig 

. nal de 3. B. y 3:.. ■ - ■ • . 

],t Guillem fl" Alzinar, drama en 4 actes y on veia, 
sinal de don Ildefons Balanzo-y-lona. . - ■ 
V tara D. ïoan Gallif a, ouadro dramiiucu eh nn aeti 
' Í„ vers, originat «lo Joseph Blanch y Romaní. - 

i Ciritat sarsuela en un acte, lletra de JJ. Jo.iqi 
" ílbanelí, mn Vie» del mestre "D. Kosebi Bosch... . 



